
Aiper HydroComm Pro

Használati útmutató

Eredeti használati utasítás

INTELLIGENS MEDENCE-MONITOR
ÉS KOMMUNIKÁCIÓS ESZKÖZ



Köszönjük, hogy az Aipert választotta.

Ön is csatlakozott ahhoz a több millió felhasználóból álló családhoz, akik az Aiper 
vállalatba fektették bizalmukat, hogy gondoskodjon medencéikről, és már élvezik a 
makulátlanul tiszta medence kényelmét. 

Ez a használati útmutató segít karbantartani az Aiper medencetisztító gépet, és 
biztosítja, hogy még évekig maximális hatékonysággal működjön. Kérjük, olvassa el 
figyelmesen a használati útmutatót. 

Ha bármilyen kérdése van, kérjük, látogasson el weboldalunkra a www.aiper.com címen, és 
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz segítségért vagy további információkért.

Olvassa be  a 
videós útmutató 
eléréséhez

Olvassa be a QR-kódot az 
ügyfélszolgálat eléréséhez

E-mail: service@aiper.com

Aiper ügyfélszolgálat: 
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Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót, és az Aiper 
készülék használata során tartsa be az összes figyelmeztetést és 
utasítást! Ennek elmulasztása áramütést, tüzet vagy súlyos sérülést 
okozhat. Az Aiper nem vállal felelősséget a készülék nem megfelelő 
használatából eredő károkért vagy sérülésekért.

Fontos biztonsági óvintézkedések

Az Ön biztonsága és a készülék optimális működése érdekében kérjük, 
olvassa el és tartsa be az alábbi utasításokat!
1. Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (gyermekek is beleértve) számára, akiknek 

fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei korlátozottak, vagy akiknek nincs megfelelő 
tapasztalatuk és ismeretük, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, 
vagy utasításokat ad nekik a készülék használatára vonatkozóan.

2. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.
3. Gondoskodjon arról, hogy a gyermekek ne próbálják megérinteni a készüléket működés 

közben.
4. Semmilyen körülmények között ne engedje, hogy gyermekek a készüléken utazzanak.
5. Ne üzemeltesse a készüléket, ha emberek vagy állatok vannak a medencében.
6. Működés közben ne nyúljon a készülék bármely részéhez, mivel ez sérülést okozhat.
7. Egy adott típusú akkumulátorhoz alkalmas töltő tűzveszélyt jelenthet, ha más típusú 

akkumulátorral használják.
8. FIGYELMEZTETÉS: Az akkumulátor feltöltéséhez kizárólag a készülékhez mellékelt, 

leválasztható tápegységet használja.
9. A készülék lítium-akkumulátora egy 14,4 V-os, 2600 mAh-s, 4 cellás egyenáramú 

akkumulátor, amely kompatibilis a GC16-168100-2C töltővel. A készülék ártalmatlanítása 
előtt az akkumulátort el kell távolítani és a helyi törvények és előírások szerint kell 
ártalmatlanítani.

10. Ez a készülék kizárólag C1264C8 típusú lítium-akkumulátorokkal és CR1225 típusú 
gombelemekkel használható.

11. A készülék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek 
ki. A készülék elemének cseréjéhez kérjük, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.

12. Ez a készülék olyan elemeket tartalmaz, amelyek nem cserélhetők. Amikor az elem 
élettartama lejárt, a készüléket megfelelően kell ártalmatlanítani.

13. Figyeljen arra, hogy az akkumulátorral működő készülék vagy az akkumulátor kapcsai ne 
kerüljenek rövidzárlatba fémtárgyakkal.

14. Ha egy sérült készülékből ismeretlen folyadék szivárog, kerülje a folyadékkal való 
érintkezést. Ha idegen folyadékkal kerül érintkezésbe, különösen a szem vagy más 
érzékeny testrészek, azonnal öblítse le vízzel. A sérült akkumulátorból kilépő folyadék 
bőrirritációt vagy égési sérüléseket okozhat.

15. Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátort tűznek vagy túlzott hőmérsékletnek. 
Tűznek vagy 130 °C (265 °F) feletti hőmérsékletnek való kitettség robbanást okozhat.

16. Válassza le a készüléket a töltőről, majd kapcsolja KI a készülék bekapcsológombját, 
mielőtt az akkumulátort eltávolítaná a készülék ártalmatlanítása céljából.

17. A készülék ártalmatlanítása előtt az akkumulátort a helyi törvények és előírások szerint 
kell eltávolítani és ártalmatlanítani.

18. Kérjük, a használt akkumulátorokat a helyi törvények és előírások szerint ártalmatlanítsa.
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19. Ne égesse el a készüléket, még akkor sem, ha súlyosan megsérült. Az akkumulátorok tűz 
esetén felrobbanhatnak.

20. A töltővel történő töltés előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. 
Töltés közben a készüléket hűvös, jól szellőző helyen kell tartani. Töltés közben ne takarja 
le a készüléket, mert ez az alkatrészek túlmelegedéséhez vezethet.

21. FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében a sérült kábelt 
azonnal cserélje ki.

22. Ha a tápkábel megsérült, azt veszély elkerülése érdekében szakképzett villanyszerelőnek 
vagy az Aiper ügyfélszolgálatának kell kicserélnie vagy megjavítania.

23. A tápegységet nem szabad javítani, és sérült vagy hibás állapotban nem szabad tovább 
használni.

24. A készülék lezárt meghajtókészletét kizárólag szakképzett szakemberek szerelhetik szét.
25. Kizárólag a kézikönyvben leírtak szerint használja. Kizárólag a gyártó által ajánlott vagy 

forgalmazott tartozékokat használja.
26. A készülék vízbe merítésekor a logóval ellátott oldalának felfelé kell néznie, soha ne 

fordítsa fejjel lefelé, és ne dobja a medencébe.
27. A medence szélén végzett munkák során figyeljen a lépéseire, és tartsa meg egyensúlyát.
28. Ne ejtse le, ne szúrja át a burkolatot, és ne károsítsa szándékosan a készüléket semmilyen 

módon, mivel ez a garancia elvesztését vonhatja maga után.
29. A rádiófrekvenciás sugárzás elkerülése érdekében ajánlott legalább 20 cm távolságot 

tartani a készüléket kezelő személyek és a készülék között. Közelebbi távolságból történő 
használat nem ajánlott. A készülék adójához használt antennát nem szabad más 
antennával vagy adóval egy helyre telepíteni.

30. A felhasználói karbantartás elvégzése előtt válassza le a készüléket a hálózatról.
31. A töltő tisztítása vagy karbantartása előtt ki kell húzni a dugót a konnektorból.
32. Ha a töltőt hosszabb ideig nem használja, kérjük, húzza ki a csatlakozóját.
33. Ha nem használja, tárolja a készüléket beltéren, hűvös, jól szellőző helyen.
34. Ha a készüléket a gyártó által nem előírt módon használja, a készülék által nyújtott 

védelem csökkenhet.
35. FIGYELEM:

• KIZÁRÓLAG ÚSZÓ- ÉS SPA MEDENCÉKHEZ HASZNÁLHATÓ.
• A 01-ES ÉRZÉKELŐT FOLYAMATOSAN VÍZBE KELL MERÍTENI.
• KIZÁRÓLAG A HATÁLYOS AIPER TÖLTŐVEL HASZNÁLHATÓ, MODELL: GC16-168100-2C.

ŐRIZZE MEG A
HASZNÁLATI UTASÍTÁST!

3



A termék részletei2
2.1 A csomag tartalma

2.2 Áttekintés

Szonda
tárolókupak

Töltő

Szonda
védőkupak

Kalibrációs pohár Keverőpálca

Kézikönyv

6 db kalibrációs por

Pánt

HydroComm Pro

1

2

3

4
7

1 Napelem 2 Állapotjelző 3 Wi-Fi állapotjelző

7 Mérőedény

6 Töltőcsatlakozó5 Pánt karika4 Kezelőgombok

8 Kommunikációs Kit

8

5

6

HydroComm Pro (külső nézet)
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HydroComm Pro (részletes nézet)
Szonda 01
A víz pH-értékének, oxidációs-redukciós potenciáljának (ORP) és 
hőmérsékletének mérésére szolgál.
Szonda 02
A vízben oldott szilárd anyagok (TDS), az elektromos vezetőképesség 
(EC) és a hőmérséklet mérésére szolgál.
Dummy
Vízállóság biztosítására szolgál. NE VEGYE KI!

DummySzonda 02Szonda 01

3.1 Működési feltételek
A készülék használatának korlátai
A szonda 1 ipari minőségű érzékelőt használ a pontos pH-méréshez, 
ami törékeny, ezért óvatosan szabad használni, ellenkező esetben a 
szonda tönkre mehet.
Az üzemi hőmérséklet tartomány: 5–45 °C, ne használja és ne tárolja a 
készüléket ezen a tartományon kívül!

A szonda tárolására vonatkozó utasítások
A szonda 1-et nedvesen kell tartani, és nem szabad hosszabb ideig 
levegőnek kitenni. Ha a szondát több, mint 1 napig nem használja, 
töltse fel a tárolókupakot 1/3 szintig, majd azzal tárolja a védőkupak 
helyett!

1 2

1/3

Használat3
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3.2 Mobilalkalmazás

3.3 Hálózati beállítás

Töltse le az Aiper mobilalkalmazást, hogy további funkciókat 
használhasson a készüléken!
Az Aiper alkalmazást letöltheti és telepítheti az alábbi QR kód 
beolvasásával, vagy az alkalmazás áruházakból.

Az első bekapcsolásakor a készülék 
hálózati beállítási módba lép. Ha a 
folyamat megszakad, nyomja meg 
a gombot 5 másodpercig, hogy 
újra belépjen a hálózati beállítási 
módba.

A hálózati beállítási módban 
válassza a Bluetooth vagy a QR 
kódos beállítást!

Bluetooth beállítás: Aktiválja a Bluetooth kapcsolatot, és 
engedélyezze az Aiper alkalmazás hozzáférését! Az alkalmazásban 
érintse meg a jobb felső sarokban található ikont, majd válassza a 
Hozzáadás Bluetooth-on keresztül lehetőséget! Az alkalmazás 
felismeri a közeli készüléket.
Válassza ki a hálózatot, írja be a Wi-Fi jelszót, majd érintse meg a 
Tovább gombot a hálózati beállítás befejezéséhez!

QR kódos beállítás: Nyissa meg az alkalmazást, érintse meg a
jobb felső sarokban található [+] gombot, majd válassza a Hozzáadás 
QR kóddal lehetőséget! Olvassa be a készüléken található QR kódot! A 
készülék felismerése után kövesse az utasításokat a Wi-Fi hálózat 
eléréséhez! A csatlakozás után térjen vissza az alkalmazásba, és 
kövesse az utasításokat a beállítás befejezéséhez!

A készülék a 2,4 GHz vagy a 2,4/5 GHz vegyes hálózatokat támogatja.

Megjegyzés: 
•Az alkalmazás teljes funkcionalitásának 
kihasználásához iOS 12.0, Android 8.0 vagy 
frissebb verziók szükségesek.

•A telepítés után kövesse az utasításokat a 
regisztráció, a bejelentkezés és a hálózati 
beállítások elvégzéséhez!
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3.4 Töltés

FIGYELEM: 
Kérjük, használat előtt töltse fel teljesen a készüléket!
Ne töltse a készüléket közvetlen napfényben!
Töltés előtt vegye le a töltőcsatlakozó fedelét, és győződjön meg arról, 
hogy a csatlakozó száraz! Ha nedvesség van a csatlakozóban, törölje 
szárazra egy tiszta ruhával, mielőtt megkezdené a töltést!

Töltési lehetőségek:

3.5 Nyomógombok

Napelemes töltés: A készülék automatikusan töltődik bekapcsolt és 
kikapcsolt állapotban, amennyiben elegendő napfény éri.
Hálózati töltés: Ha a napfény nem elegendő, használja a mellékelt 
hálózati töltőt! Csatlakoztassa a készülék töltőcsatlakozójához, majd 
dugja be a töltőt egy konnektorba! Az állapotjelző töltés közben villog, 
majd a teljes feltöltés után folyamatosan zölden világít.

Főkapcsoló
Tartsa nyomva a  gombot 2 
másodpercig a készülék be-, vagy 
kikapcsolásához!
Tartsa nyomva a gombot 5 
másodpercig a hálózati beállítási 
módba való belépéshez! Gyorsan 
végezze el a beállítást, mert a  
készülék 300 másodpercig marad 
beállítási módban!
Tartsa nyomva mindkét gombot 10 másodpercig a gyári állapot 
visszaállításához! Ez törli az összes felhasználói és személyre szabott 
beállítást, adatot.

7



3.6 Működtetés

Visszahívó gomb
Miután a készüléket 
összekapcsolta egy Aiper 
medencetisztító robottal, tartsa 
nyomva a gombot 2 
másodpercig, hogy a robotot 
visszahívja a medence felszínére!

Megjegyzés
Az energiamegtakarítás érdekében a készülék állapotjelzője normál 
működés közben ki van kapcsolva. Bármelyik gomb megnyomásával 
az állapotjelző aktívvá válik.

Az első használat előtt vegye le a szonda 01 tárolókupakját!

1. Csavarja el a mérőedény burkolatát az óramutató járásával 
megegyező irányba, majd forgassa el a reteszt ugyanarra!

2. Vegye ki a szonda 01-et, majd óvatosan vegye le a tárolókupakot!
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3. Helyezze fel a szonda 01-re a védőkupakot!

4. Fogja meg a szonda alját, majd 
helyezze be a készülékbe! A 
sérülések elkerülése érdekében 
ne érintse meg a szonda 
tetején található érintkezőket!

5. Zárja vissza a reteszt az 
óramutató járásával ellentétes 
irányba! Szorosan rögzítse, 
hogy a víz ne szivároghasson 
be!

6. Csavarja vissza a mérőedény 
burkolatát az óramutató 
járásával ellentétes irányba!

7. Tartsa nyomva a gombot 2 
másodpercig a bekapcsoláshoz! 
Adja hozzá a készüléket az 
alkalmazáshoz a 3.3 szakasz 
leírásának megfelelően!
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8. Helyezze a készüléket a 
medencébe logóval felfelé! A 
mellékelt pánttal rögzítse a 
készüléket a medence 
széléhez!

9. A készülék és a medencetisztító robot közötti optimális 
kommunikáció érdekében ajánlott a készüléket a medence 
hosszabb oldalának közepére telepíteni!

10. A telepítés után a készülék hosszú ideig a medencében maradhat. 
Az alkalmazás segítségével ellenőrizhető a vízminőség, illetve 
vezérelhető a medencetisztító robot a víz alatt!

11. Ha a készülék használat közben nem kap elegendő energiát a 
napelemes töltésből, akkor alacsony töltöttségbe kerül, illetve 
automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben vegye ki a készüléket a 
vízből, és töltse fel a hálózati töltővel mielőbb!
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3.7 A víz alatti kommunikáció
1. A víz alatti kommunikációs funkció lehetővé teszi a medencetisztító 

robot számára, hogy akár a víz alatt is valós időben csatlakozzon a 
hálózathoz, és a mobilalkalmazáson keresztül vezérelhető legyen.

2. A funkció használata előtt kövesse az alkalmazás utasításait a 
párosításához!

3. Ha a medencemonitor vagy a medencetisztító robot kikerül a vízből, 
a víz alatti kommunikáció kikapcsol.

4. A víz alatti kommunikáció működéséhez a medencemonitornak és a 
medencetisztító robotnak ugyanabban a medencében kell lennie.

5. A medencemonitor csak azokkal a medencetisztítók robotokkal 
kompatibilis, amelyek támogatják a víz alatti kommunikációt. A 
kompatibilis modellekről az Aiper medencetisztító robot termékleírási 
oldalán találhat információt.

Karbantartás4
4.1 A szonda cseréje
Megjegyzés
A szonda élettartama 1 év. A szondákat rendszeresen az alkalmazás 
időbeni emlékeztetőinek megfelelően cserélje ki!

1. Csavarja el a mérőedény burkolatát az óramutató járásával 
megegyező irányba, majd forgassa el a reteszt ugyanarra!
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2. Vegye ki a cserélendő szondát!

4. Fogja meg a szonda alját, és 
helyezze be a készülékbe! Az 
érzékelőknek nincs szükségük 
speciális elhelyezésre. Kerülje 
az érzékelők tetején található 
érintkezők megérintését, hogy 
elkerülje a sérüléseket!

3. Cserélje ki a tárolókupakot a 
kivett szonda védőkupakjára!

1

2

FIGYELEM!
A használt érzékelőket a helyi környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően kell ártalmatlanítani!

6. Helyezze vissza a készüléket a vízbe, és kövesse az alkalmazás 
utasításait a szonda cseréjének befejezéséhez!

5. FIGYELEM! Amikor a készüléket visszahelyezi a vízbe, győződjön meg 
arról, hogy minden nyílás megfelelően le van zárva! A dummy 
szonda is legyen a helyén! A nyitott nyílásokon keresztül víz juthat 
be, ami károsíthatja a készüléket!
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4.2 A szonda kalibrálása és tisztítása
FIGYELEM!
Legyen óvatos a készülék kezelése vagy a szonda cseréje során! A 
szonda elülső érzékelője törékeny és könnyen megsérülhet!

4.3 Kikapcsolás és tárolás
Szezonon kívüli időszakokban (pl. télen vagy hosszú  szabadságok 
alatt) kövesse az alábbi lépéseket, hogy a készülék a legjobb 
állapotban maradjon!

A szonda kalibrálása
Az adatok eltérést mutathatnak a szonda egy bizonyos ideig tartó 
normál használata után. Az alkalmazás 60 naponta kéri a kalibrálást. 
Készítse elő a kalibrációs poharat és a kalibrációs port, használjon 
tisztított vizet, és kövesse az alkalmazás utasításait a kalibráláshoz!

A szonda tisztítása
Ha a szonda elülső érzékelője koszos, SOHA NE törölje le! Csak 
csapvízzel vagy tisztított vízzel öblítse le!

1. Töltse fel teljesen a készüléket, mielőtt elrakja! Győződjön meg arról, 
hogy a készülék ki van kapcsolva és le van választva a töltőről, 
mielőtt elrakja!

2. A szonda 01-et szorosan le kell zárni a tárolókupakkal! Töltsön 
elegendő mennyiségű tisztított vizet a kupakba, hogy a szonda 
érzékelője teljesen elmerüljön!

3. Törölje szárazra a készüléket papírkendővel vagy puha ruhával! 
FIGYELEM! NE törölje le az érzékelőket!

4. A készüléket a gyári csomagolásában, hűvös, száraz és jól szellőző 
helyen tárolja, ahol a hőmérséklet 5–45 °C között van!

5. Az akkumulátor állapotának megőrzése érdekében hat havonta 
töltse fel!
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Modell: WTW2P

Vízminőség határértékek
Hőmérséklet: 5-45 °C

pH érték: 0-14

ORP: 0-1000 mV

EC: 0-12000 μS/cm

TDS: 0-6000 mg/L

Tengerszint feletti magasság: < 2000 m

Hálózati feszültségingadozás: ± 10%

Üzemi hőmérséklet: 5-45 °C

Páratartalom: < 70% RH

Szennyezettségi fok: 2

Vízminőség-vizsgálat pontossága

Hőmérséklet: ± 0,5 °C

pH érték: ± 0,2

ORP: ± 30 mV

EC: ± 5%

TDS: ± 5%

Megjegyzés
Az ipari szabványok alapján a vízminőség vizsgálat 
pontossága a készülék eltérése a standard 
oldattól.

Medence méret: 200 m2

Névleges bemeneti feszültség: 16,8 V

Töltő modell: GC16-168100-2C

Töltő bemenet: 100-240 V, 50/60 Hz, 1 A 

Töltő kimenet: 16,8 V, 1 A

Töltési idő: 3,5 óra

Akkumulátor élettartam: 15 nap

Akkumulátor kapacitás: 2600 mAh
37,44 Wh

Akkumulátor feszültség: 14,4 V

Vízállóság: IPX8

Töltő vízállóság: IPX3

Maximális vízmélység: 3 m

Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz
Maximum E.I.R.P: 12 dBm

Wi-Fi frekvencia: 2,4-2,483 GHz
Maximum E.I.R.P: 20 dBm

Váltóáram

II. osztályú berendezés

Rövidzárlatbiztos biztonsági 
szigetelt transzformátor

Az egyenáramú 
tápcsatlakozó polaritása

Kapcsolóüzemű tápegység

Kizárólag beltéri használatra

Egynenáram

Ha a csatlakozó részei 
sérültek, a csatlakoztatható 
tápegységet selejtezni kell

Olvassa el a kézikönyvet

Műszaki adatok5
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Készülék állapotjelző

Wi-Fi állapotjelző

Pulzáló sárga

Pulzáló piros Töltés (töltöttség < 20%)

Pulzáló kék Töltés (töltöttség 20-30%)

Pulzáló zöld Töltés (töltöttség > 30%)

Világító zöld Töltés befejezve

Világító kék Közepes akkumulátor töltöttség (20–30%).

Világító zöld Normál akkumulátor töltöttség(> 30%).

Pulzáló zöld

Világító zöld

Nem világít

Villogó zöld

Csatlakozás a Wi-Fi-hez.

A Wi-Fi csatlakozik.

A Wi-Fi kapcsolat megszakadt.

Világító piros

Villogó piros

A készülék visszaállítása:
Tartsa nyomva a gombot 10 másodpercig. A 
készülék ezután visszaáll a gyári beállításokra.

A Wi-Fi nem csatlakozik az internethez.
Kövesse az alkalmazás beállítási oldalán 
található hibaelhárítási utasításokat!

OTA folyamatban. A készülék automatikusan 
frissül a legújabb firmware-re.

A készülék nincs csatlakoztatva, vagy a 
vízminőség szonda hibás.

Alacsony akkumulátor töltöttség (< 20%). 
Hamarosan automatikusan kikapcsol.

Készülék állapotjelzők Jelzés Jelentés

Állapotjelzők6
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A készülék nem töltődik.

Nincs vízminőségi vizsgálati 
adat vagy adathiba. 

Két medencetisztító robot 
működik egyszerre a 
medencében.

A készülék nem kapcsol be.

Alacsony akkumulátor 
töltöttség.

Túl magas vagy túl 
alacsony akkumulátor 
hőmérséklet.

Túl magas vagy túl 
alacsony akkumulátor 
hőmérséklet.

Valamelyik szonda nincs 
a helyén.

Valamelyik szonda 
meghibásodott.

Valamelyik szonda nem 
lett időben kalibrálva.

A töltő nincs 
csatlakoztatva az 
áramforráshoz, vagy 
meghibásodott.

A medencetisztító robot 
víz alatti 
kommunikációval 
egyformán veszik a víz 
alatti jeleket.

A használaton kívüli 
készülék akkumulátorra 
lemerült.

Töltse fel teljesen a készüléket használat előtt!

Ellenőrizze a szondák behelyezését!

Cserélje ki a hibás szondát!

60 naponta kalibrálja a szondákat!

A készüléket csak 5 és 45 °C közötti hőmérsékletű 
környezetben üzemeltesse!

A készüléket csak 5 és 45 °C közötti hőmérsékletű 
környezetben üzemeltesse!

Medencénként csak egy medencetisztító robotot 
használjon!

Ellenőrizze, hogy a töltő megfelelően csatlakozik, és 
az állapotjelző világít-e! Ha a töltő megfelelően van 
csatlakoztatva, de a fény nem világít, akkor a töltő 
meghibásodhatott. Vegye fel a kapcsolatot az 
Aiper ügyfélszolgálatával!

A készülék megfelelő tárolásához kövesse a 4.3 rész 
leírását! Ha a készülék hosszabb ideje nem volt 
feltöltve, akkor vegye fel a kapcsolatot az Aiper 
ügyfélszolgálatával!

Hiba Lehetséges ok Megoldás

Hibaelhárítás7
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Ez a termék megfelelt a technikusaink által végzett minőségellenőrzési 
és biztonsági vizsgálatnak. 
1. A termékre a vásárlás napjától kezdve garancia vonatkozik, amely 

kiterjed a termék akkumulátorára és motorjára.
A garanciális feltételekre az adott ország jogszabályai az irányadók.

2. A garancia érvényét veszti, ha a terméket módosították, helytelenül 
használták, vagy illetéktelen személyek javították. 

3. A garancia csak a gyártási hibákra vonatkozik, és nem terjed ki a 
termék tulajdonosa általi helytelen használatából eredő károkra. 

4. A garanciális időszak alatt minden javítási igény esetén be kell 
mutatni a rendelésszámot vagy a vásárlási bizonylatot!

5. Ezt a kiegészítő garanciát az AIPER INTELLIGENT SARL. (43-47 
avenue de la Grande Armée, 75116 Párizs, Franciaország) nyújtja. Ez 
a garancia nem érinti az ügyfélnek a forgalmazóval szemben a 
törvény szerint a megfelelőség hiánya miatt fennálló díjmentes 
jogorvoslati lehetőségeit.

6. Garanciával kapcsolatban a következő e-mail-címre írhat: 
service@aiper.com. 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási 
hulladékként. Elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására 
szolgáló gyűjtőhelyen kell leadni.

Megfelelőségi nyilatkozat (CE)
A Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. kijelenti, hogy ez a termék 
megfelel az alkalmazandó 2014/53/EU és 2011/65/EU uniós irányelvek 
összes követelményének. – A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
a következő linken érhető el:
https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/
Az EU-megfelelőségi nyilatkozatot az alábbi címen lehet lekérni:
AIPER INTELLIGENT SARL 43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 
Párizs, Franciaország

Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

Hibaelhárítás7
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